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Amlieithwydd, aml-feddwl
Cyflwyniad 

ystyr ddwyiaiethrwydd? 

· Mae'r diffiniad o ddwyieithrwydd yn amrywio'n fawr gan ddibynnu ar y cyd-destun, eglura Grosjean a Li (2012).

· Yn ôl Geiriadur Webster (1961), a ddyfynnwyd yn Adebile (2010) dwyieithrwydd yw'r gallu i siarad dwy iaith yn hyderus, gyda rheolaeth siaradwr brodorol.

· Yn ôl y canfyddiad cyffredin, diffinnir dwyieithrwydd fel yr allu i siarad ddwy iaith yn naturiol. Mae'r diffiniad hwn yn cyd-fynd â diffiniad Bloomfields (1935) o ddwyieithrwydd. 
· 
Mae diffiniadau diweddar o ddwyieithrwydd wedi ehangu i gynnwys unrhyw un a hyddysg mewn iaith ychwanegol,  meddai Dewale (2015).


Yn debyg iawn i ddwyieithrwydd mae amlieithrwydd.
 

· Mae ymchwilwyr yn awgrymu bod y term dwyieithrwydd yn cael ei ddefnyddio'n bennaf i ddisgrifio'r rhai sy'n defnyddio dwy iaith yn unig, tra bod amlieithrwydd yn cael ei ddefnyddio'n gyffredin i ddisgrifio person sy'n defnyddio tair iaith neu fwy, meddai Cenoz (2013).

· Yn debyg iawn i ddwyieithrwydd, mae'r diffiniad o amlieithrwydd hefyd yn amrywio'n fawr gan ddibynnu ar y cyd-destun y'i defnyddir. Y diffiniad cyffredin o amlieithrwydd yw Li (2008) a ddyfynnir yn Cenoz (2013) sy'n diffinio amlieithrwydd fel unrhyw un sy'n gallu cyfathrebu mewn mwy nag un iaith, boed yn weithredol (trwy siarad ac ysgrifennu) neu'n oddefol trwy wrando a darllen.

Nesaf byddaf yn drafod Manteision dwyieithrwydd ac amlieithrwydd- 

· Dywed Dijk (2018), bod dwyieithrwydd yn cael effaith gadarnhaol ar greadigrwydd. Yn ôl Xia et al. (2018), Un o’r rheswmau posibl am hyn yw bod gan unigolion dwyieithog y gallu i newid yn gyflym rhwng ieithoedd, a all hyn wella prosesau gwybyddol sy’n gysylltiedig â meddwl yn greadigol.

· Yn ôl Marian et al. (2012), Mae unigolion dwyieithog yn tueddu i berfformio'n well nag unigolion unieithog ar dasgau sy'n ymwneud â datrys problemau. Maent yn esbonio ymhellach bod cyfranogwyr dwyieithog yn tueddu i berfformio’n well na cyfranogwyr uniaith ar dasgau sy’n cynnwys rheolaeth ataliol.


· Yn ôl yr Athro Enlli Thomas (dim dyddiad) a ddyfynnir yn Llywodraeth Cymru (dim dyddiad) mae dwyieithrwydd yn sgil barhaus sy'n parhau'n gyfan hyd yn oed os nad yw’r iaith yn cael eu ddefnyddio’n dyddiol. Dywed Thomas (dim dyddiad) bod unigolion sydd wedi dysgu iaith yn ystod eu blynyddoedd ysgol yn dal i allu cadw rhai elfennau o’r iaith hyd yn oed ar ôl 50 mlynedd. Mae’n honni fod gan yr ymennydd yr allu i gadw gwybodaeth am gyfnod hir.

· Fodd bynnag, mae Bailey et al. (2020) a ddyfynnir yn Yurtsever et al. (2023) yn esbonio y gall plant sydd yn cael ei fagi mewn cartref ddwyieithog arwain at oedi wrth ddatblygu iaith a sgorau cudd-wybodaeth is. Cefnogir hyn gan Bialystok et al. (2012) a ddyfynnir yn Yurtsever et al. (2023) sy’n ddatgan fod plant ddwyieithog fel arfer yn perfformio’n wael ar dasgau ieithyddol oherwydd ei bod yn cymryd mwy o amser iddynt reoli dwy iaith neu fwy.


Nesaf byddaf yn drafod  Cymraeg fel iaith ychwanegol CIY a Saesneg fel iaith ychwanegol SIY? 

· Mae Dysgwr Iaith Saesneg (SIY) neu Ddysgwr Iaith Gymraeg (CIY) yn ddisgybl a aned mewn gwlad arall neu y mae ei rieni yn siarad iaith arall gartref. Mae hyn yn golygu bod Cymraeg neu Saesneg yn dod yn ail neu trydydd ac ati,  iaith y ddisgybl.


· Mae Llywodraeth Cymru (dim dyddiad) yn datgan bod system addysg ddwyieithog eisoes yn ei lle yng Nghymru a bod pob plentyn yn cael ei addysgu yn Gymraeg ac yn Saesneg yn yr ysgol. Mae system addysg Cymru hefyd yn datgan bod disgyblion yn derbyn eu haddysg yn bennaf trwy gyfrwng y Gymraeg neu'r Saesneg. Fel y dangosir yn y fideo, roedd yr ymarferydd yn defnyddio'r ddwy iaith drwy gydol ei gweithgaredd fel bod y plant yn derbyn eu haddysg yn y Gymraeg a'r Saesneg.
.
Yn ystod y gweithgaredd roedd yn amlwg bod yr ymarferwr yn defnyddio'r dull addysgu rhyngosod i gyflwyno'r Gymraeg a'r Saesneg i fyfyrwyr CIY a SIY. Roedd yr ymarferydd yn ddefnyddio Gymraeg a Saesneg am yn ail drwy gydol ei gweithgaredd, gan wneud y ddwy iaith yn amlwg drwyddi draw

Roedd yr ymarferydd hefyd yn annog datblygiad iaith trwy ganu yn ystod ei gweithgaredd - eto trwy ganu yn gyntaf yn Gymraeg, yna yn Saesneg ac yna yn ôl yn Gymraeg eto. Mae Busse (2021) yn esbonio bod canu yn y dosbarth yn effeithiol i’r broses dysgu iaith.  

Roedd iaith arwyddion yn arf arall a ddefnyddiwyd gan yr ymarferydd yn ei hymarfer i gefnogi datblygiad iaith. Dangoswyd bod iaith arwyddion yn effeithiol wrth helpu plant ag oedi iaith a phroblemau cyfathrebu, yn ôl Thompson et al. (2007), mae hyn yn seiliedig ar waith Byren a Joyce (1986). Maent yn esbonio bod plant sydd â golled clyw, anableddau datblygiadol (fel awtistiaeth), rhwystrau lleferydd, ac oedi iaith yn dysgu cyfathrebu gan ddefnyddio arwyddion.
Datblygiad yr ymennydd

· Yn ôl damcaniaeth Datblygiad Gwybyddol Vygostsky, mae plant yn dysgu orau pan fyddant yn rhyngweithio â rhywun sy'n fwy gwybodus na nhw. Gallai hyn fod yn unrhyw un sydd â gwell dealltwriaeth o'r hyn y mae'r plentyn yn ceisio ei gyflawni neu ei ddysgu. Felly, yn y gweithgaredd a ddangoswyd, roedd yr ymarferydd yn gweithredu fel y person mwyaf gwybodus yn y grŵp, a gafodd effaith ar ddatblygiad gwybyddol ac iaith y plant.

· Dywed Ali (2023) fod nifer o astudiaethau wedi cadarnhau y gall dwyieithrwydd gael effaith gadarnhaol ar ganfyddiad a datblygiad gwybyddol plant, yn enwedig mewn meysydd sydd angen hyblygrwydd gwybyddol.

· Mae astudiaeth a gynhaliwyd gan seicolegwyr yn dangos bod plant dwyieithog yn fwy llwyddiannus wrth wahanu gwrthrychau siâp a lliw. Mae hyn yn awgrymu bod y profiad dwyieithog yn gwella canolfan orchymyn yr ymennydd, gan alluogi’r plant i gyflawni’n uwch mewn dasgiau ddatrys problemau a ddasgau meddwl heriol.

· Mae Deluca (2020) yn dadlau nad yw pob ymchwil yn cefnogi'r un casgliad yn gyson. Canfuwyd bod rhai astudiaethau'n awgrymu nad oes gwahaniaeth nodedig yn natblygiad yr ymennydd rhwng plant dwyieithog ac uniaith, mewn gwirionedd mae'r plant hyn yn tueddu i berfformio'n debyg.

· Fel y soniwyd eisoes, roedd yr ymarferydd yn defnyddio rhywbeth a elwir yn ddull rhyngosod yn ei gweithgaredd nid yn unig i annog datblygiad iaith ond hefyd datblygiad yr ymennydd. Mae Trautner (2019) yn awgrymu, drwy ddefnyddio’r math hwn o ddull, y gallai’r ymarferydd ddatblygu rhywbeth a elwir yn hyblygrwydd gwybyddol, gan fod y plant yn canolbwyntio ar un peth – y Gymraeg yn yr achos hwn ac yn newid eu ffocws yn gyflym i un arall – yr iaith Saesneg. Drwy wneud hyn mae Trautner (2019) yn dadlau y gall hefyd ddatblygu hunanreolaeth

· Roedd yr ymarferydd hefyd yn annog datblygiad yr ymennydd yn ystod ei gweithgaredd trwy ddefnyddio delweddau - er enghraifft y tedis a welwyd yn y gweithgaredd. Argymhellir delweddau gweledol yn fawr ar gyfer annog datblygiad yr ymennydd, meddai Eiteljoerge et al. (2019) gan fod plant yn dueddol o gysylltu geiriau a gwrthrychau – er enghraifft tedi coch, roedd y plant yn gallu cysylltu’r lliw coch â’r gwrthrych.

Meddwl dargyfeiriol

· Mae meddwl dargyfeiriol yn ddull gwybyddol a gyflwynwyd gan y Seicolegydd JP Gilford, eglura Spencer (2019). Fe'i defnyddir ochr yn ochr â meddwl cydgyfeiriol i ddatrys problemau a chynhyrchu syniadau newydd.

· Mae Spencer (2019) yn diffinio meddwl dargyfeiriol fel ffordd benagored, hyblyg o feddwl, wrth iddo ehangu tuag allan gan ganolbwyntio ar gysylltiadau rhwng syniadau. Anogir unigolion i gymryd risgiau creadigol i oresgyn rhwystrau a chynhyrchu syniadau newydd yn ystod meddwl dargyfeiriol.


· Mae dwyieithrwydd yn aml wedi'i gysylltu â swyddogaeth weithredol, datrys problemau, a sgiliau meddwl yn feirniadol, yn ôl Mister (2023). Mae Bialystock a Barac (2012), a ddyfynnir yn Mister (2023), yn datgan bod plant dwyieithog yn dangos buddion o ran, gweithrediad gwybyddol a datrys problemau.

· Fodd bynnag, yn ôl Booton et al. (2021), nid oes tystiolaeth fod plant ddwyieithipg yn brofi’n well o rhan greadigrwydd. Er bod gan ddwyieithrwydd lawer o fanteision, nid yw meddwl dargyfeiriol wedi'i nodi fel un ohonynt.

· Yn y gweithgaredd, roedd yr ymarferydd yn hybu meddwl dargyfeiriol trwy ychwanegu dasg datrys problemau - ee helpu'r tedi i ddod o hyd i'w sedd ar y bws - fel hyn gallai'r plant gynnwys eu hunain yn gorfforol yn y dasg. Yn ôl Prifysgol Iwerydd (2022), mae cynnwys plant wrth gyflawni tasgau yn fuddiol iawn ar gyfer datblygiad cynnar yr ymennydd gan ei fod yn helpu plant i gofio’r wybodaeth y maent wedi’i ddysgu yn hawdd. 


Fframweithiau a rhaglenni blynyddoedd cynnar

· Mae Llywodraeth Cymru (2017) wedi gosod targed o filiwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050. Mae’r system addysg Gymraeg yn allweddol i’r nod hwn, gan ei fod yn helpu i dyfu’r sector Cymraeg ac yn annog pobl ifanc i ddatblygu eu gallu yn y Gymraeg mewn ysgolion cyfrwng Saesneg. . Cefnogir hyn gan gynlluniau strategol Cymraeg mewn Addysg (llywodraeth cymru 2011).

Fel y gwelwyd yn y gweithgaredd roedd yr ymarferydd yn dangos defnydd clir o fframwaith 2017 a osodwyd gan Lywodraeth Cymru, gan ei bod bob amser yn defnyddio ac yn hyrwyddo’r Gymraeg o fewn ei gweithgaredd. Roedd yr ymarferydd yn annog datblygiad yr iaith Gymraeg gyda’r gobaith y bydd y plant yn dysgu ac yn gafael mewn ychydig o eirfa Gymraeg.

Casgliad-
Amlwg fod ddwiethrwydd yn dda
Hysbridoli i siarad y ddwy iath yn fwy aml

Diolch am eich grandawiad. 
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